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Никите Белых посвящаю



Мышь властвует там, где нет кота
Английская поговорка
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Вместо пролога

Я самый счастливый кот на свете! Наконец‑то 
после всех скитаний по миру я добрался до род‑
ного дома.

Ой, простите, дорогие мои читатели, за  этой 
радостью я  совсем забыл с  вами поздороваться. 
Надеюсь, вы не  обиделись на  меня? Хотя чего 
тут обижаться? Уверен, у вас тоже такое случает‑
ся, когда в порыве ликования забываете обо всем 
на свете. И тем не менее спешу скорей исправить 
эту оплошность.

Приветствую вас, дорогие мои двуногие дру‑
зья. Ну, как  вы тут поживали без  меня? Небось, 
скучали? Хм, а кто бы сомневался? Вон и мои род‑
ственники истосковались: когда Колумб привез 
меня домой, я  думал, они задушат меня в  своих 
объятиях. Представляете, даже Петрович взял 
меня на  руки и  погладил по  голове. Подобное 
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случалось лишь в ту пору, когда я под диван пеш‑
ком ходил. А  Катерина так и  вовсе мне песню 
посвятила. Не  верите? Говорю чистую правду. 
Она прижала меня к себе и пропела на ухо: «Со‑
крат мой вернулся домой, и жизнь моя радостной 
стала».

Ладно, к встрече с моими родными мы еще вер‑
немся, а  пока…пока… даже не  знаю с  чего на‑
чать. Мне столько всего нужно вам рассказать, 
что голова идет кругом.

Ну, раз так, тогда давайте не  будем отходить 
от нашей традиции. Перед тем как перейти к но‑
вой истории, я  вкратце расскажу, чем  закончи‑
лась моя австралийская командировка. Навер‑
няка среди вас есть такие товарищи, кто  сейчас 
читает эти строки и  думает: «Что  это вообще 
за  кот такой?» Люди узнают обо мне по  раз‑
ным причинам. Кому‑то  знакомые посовето‑
вали прочитать книгу обо мне, а  есть и  такие, 
кто  случайно ее купил. Например, шел человек 
по  книжному магазину в  раздумьях: «Что  бы 
такого интересного почитать?» и  вдруг увидел 
на одной из полок мою мордочку на обложке. Ну, 
а в том, что он ее приобрел, лично я не вижу ни‑
чего удивительного. Разве можно устоять перед 
моей красотой?

Те из  вас, кто  знаком со  мной давно, знают, 
в  какие передряги меня порой забрасывала 
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судьба. Я  даже в  космосе умудрился побывать*. 
Но то, что случилось со мной в Австралии, не ле‑
зет ни  в  какие ворота. Меня украли аборигены 
одного из  самых старейших племен на  планете. 
Если вы подумали, что  они хотели съесть меня, 
то  я  вас разочарую. Хотя сперва я  тоже так ре‑
шил. Но  все оказалось не  так банально и  куда 
более запутанно. Дело в  том, что  они приняли 
меня за  потомка сумчатого льва, который вы‑
мер много тысяч лет назад и  с  тех пор является 
священным животным для их племени. Как объ‑
яснил Колумб, для  этих аборигенов священное 
животное — как  бог у  цивилизованных людей. 
Для  тех, кто  не  в  курсе, поясню: Колумб, он  же 
Андрей, он же друг моей семьи, он же мой компа‑
ньон по  проекту «Кот-путешественник», кото‑
рый и придумал этот проект, взял меня в безвоз‑
мездную аренду у  моих родственников на  роль 
главного действующего лица, то бишь мордочки.

И  вот из‑за  этой ошибки аборигенов я  был 
вынужден несколько дней жить в  их  деревне 
и  играть роль бога. Ох и  нелегкая это работа! 
Честно сказать, не завидую я своему коллеге — 
тому, который властвует на небесах. Это ж какое 
нужно иметь терпение, чтобы постоянно всех 
выслушивать, смотреть на бесконечные ритуалы 
и  выполнять бесчисленные просьбы. Но спра‑

* «Кот Сократ выходит на орбиту. Записки котонавта».
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ведливости ради стоит отметить, что  у  этой ра‑
боты были и  плюсы. Например, мне не  нужно 
было выпрашивать еду, ее приносили на  самой 
лучшей тарелочке, какая только нашлась в дерев‑
не. К тому же вождь предоставил мне для жилья 
свой шалаш и отдал трон, на котором я отдыхал. 
Ну а  главное преимущество заключалось в  бес‑
прекословном подчинении жителей. До  чего  же 
было непривычно, когда при виде меня они опу‑
скали головы, словно боялись встретиться взгля‑
дом, или падали на колени и начинали молиться. 
Никогда прежде ко  мне не  относились с  таким 
уважением.

Нет, конечно, я  не  могу сказать, что  мои род‑
ственники меня обижают. Но  моя хозяйка, Та‑
тьяна Михайловна, может, например, запросто 
замахнуться веником или  кухонным полотен‑
цем. Правда, такие воспитательные меры по  от‑
ношению ко  мне она применяет только когда 
я  что‑то  натворю. До  сих пор с  содроганием 
вспоминаю, как  хозяйка гоняла меня по  при‑
хожей за  то, что  я  залез в  сумку ее подруги 
и  стырил сосиски. Хотя я  считаю, в  том случае 
не было моей вины. Нечего было ставить сумку 
на мой диван. Вам не кажется, что это выглядело 
как провокация?

Представьте себе такую ситуацию: вы при‑
ходите в  свою комнату и  видите на  кровати ко‑
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робку с  ароматно пахнущей пиццей. Наверня‑
ка вы не  сдержитесь и  слопаете кусочек. Вот 
так  же и  я. Возможно, в  тот раз я  бы избежал 
наказания, если  бы съел только одну сосиску, 
что, впрочем, и  собирался сделать. Зачем мне 
много? Я  же не  слон. Думаю, хозяйкина подру‑
га и  не  заметила  бы недостачи. Но когда я  по‑
тянул зубами одну, за  ней увязалась вся связ‑
ка. Я испугался не на шутку, но отступать было 
поздно. Запихнуть их  обратно в  сумку я  не  мог, 
да  и  уйти, так и  не  попробовав деликатес, тоже 
был не  в  состоянии. Мне ничего не  оставалось 
делать, как  убежать с  ними в  котельную, что‑
бы во  время трапезы не  быть застигнутым вра‑
сплох. Но  тут, как  назло, Пуха увидела у  меня 
в зубах добычу, которая тянулась за мной шлей‑
фом, и упала мне на хвост. В общем, прикончили 
мы вместе с  ней те сосиски. Но самое обидное, 
что ели‑то мы их вместе, а нагоняй получил толь‑
ко я. Это все потому, что  репутация воришки 
закрепилась за  мной с  детства, и  с  тех пор если 
в доме что‑то пропадает, особенно из продуктов, 
то крайний всегда я.

Хоть я  и  не  привыкший к  подобному уважи‑
тельному отношению к моей персоне, но быстро 
освоился у аборигенов и уже после первой трапе‑
зы полностью вошел в  роль священного живот‑
ного. Но, несмотря на  все вышеперечисленные 
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плюсы в  работе, я  только и  думал, как  сделать 
ноги оттуда. Да  и  как  я  мог не  думать об  этом? 
В  мои планы не  входило на  веки вечные оста‑
ваться у них. Я должен был во что бы то ни стало 
вернуться к Колумбу. Он ни сном ни духом не ве‑
дал, что меня украли, потому как это произошло 
ночью, когда все спали.

Не  знаю, как  долго мне пришлось  бы выпол‑
нять обязанности повелителя, если бы мой друг 
и переводчик, кенгуру по кличке Арум, не помог 
мне сбежать из  деревни. Конечно, я  и  сам мог 
это сделать, но тогда неизвестно, как долго я бы 
скитался по  австралийским просторам в  поис‑
ках цивилизации. А он показал мне дорогу в на‑
селенный пункт, где я  отыскал ветеринарную 
клинику. Там  местный Айболит по  моему чипу 
в  холке нашел контакты Колумба и  вернул меня 
ему. Помню, как я возмущался, когда перед пер‑
вым нашим путешествием в  Африку меня чипи‑
ровали*. Оно и понятное дело. Я боялся, что по‑
сле этой экзекуции превращусь в  которобота. 
А когда увидел Андрея на пороге австралийской 
ветеринарки, я  неустанно благодарил того ге‑
ния, который придумал эту процедуру для  жи‑
вотных. Будь моя воля, я  бы дал ему за  это Но‑

* «Акуна матата, Занзибар! Африканские приключения 
кота Сократа».
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белевскую премию. Но разве меня кто‑то пустит 
в Нобелевский комитет?

Ох, разболтался чуть  ли не  на  полкниги. Все, 
больше ни слова о моих австралийских приклю‑
чениях. Если захотите узнать, что  еще  произо‑
шло со  мной в  этой далекой стране и  какие не‑
обычные друзья у  меня там  появились, вперед. 
Ой, пардон, хотел сказать, тогда читайте историю 
«Приключения кота Сократа в Австралии».

Скажу честно, я уже давно понял, что мои чи‑
татели — самые умные люди. Только не  поду‑
майте, что я решил подлизаться к вам. Вовсе нет. 
Просто глупышам трудно понять ход моих фило‑
софских мыслей. Вы  же помните, в  честь кого 
меня назвали? Я слышал, как по телевизору один 
умный товарищ рассказывал, что ученые выяви‑
ли сходство между носителями одного имени. 
Оно заключается в характере, линии поведения, 
иногда во внешних данных, а порой даже в мыш‑
лении, мировосприятии и  складе ума. Посколь‑
ку я  лично не  знаком с  Сократом, мне трудно 
судить, есть ли у меня с ним сходство по первым 
трем характеристикам, а  вот что  касается по‑
следних, то тут я вылитый он.

К чему я это вспомнил? К тому, что раз вы, до‑
рогие мои читатели, такие  же умные, как  я, нет 
смысла говорить вам, куда меня занесло в  этот 
раз. Уверен, вы и  так уже догадались, тем  более 



если учесть, что  в  данный момент у  вас в  ру‑
ках книга с говорящим названием. Так что запа‑
сайтесь вкусняшками, устраивайтесь поудобней 
на своем любимом диване — и вперед, навстре‑
чу незабываемым приключениям, случившимся 
в самом сердце нашего государства.

Прямо чувствую, как  вы сейчас недоумен‑
но воскликнули: «А  как  же проект ˝Кот-
путешественник˝?» Не  переживайте, он 
по‑прежнему существует. Просто Колумб 
наконец‑то  сжалился надо мной и  предоставил 
положенный отпуск. Ну а  что, как  ни  крути, 
а я такой же трудящийся, как и другие граждане 
нашей страны. К  тому  же у  него самого появи‑
лись какие‑то неотложные дела в Москве, а пока 
он их решал, со мной произошли все те события, 
о  которых я  хочу рассказать вам на  страницах 
этой книги. Думаю, если  бы я  этого не  сделал, 
вы  бы очень сильно обиделись на  меня. При‑
знаться честно, я бы и сам себе этого не простил, 
потому как  все, что  случалось со  мной раньше, 
не  идет ни  в  какое сравнение с  этими приклю‑
чениями. И  скоро вы в  этом убедитесь. Даже 
в  самом фантастическом сне вам не  могло это 
присниться.

Ну, так что, в путь?!
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Глава 1

Наконец после длительных перелетов и  мно‑
гочасового стояния в  пробках мы добрались 
до  дома. Водитель такси едва успел припарко‑
ваться у ворот, как они открылись и со двора вы‑
бежала моя любимая Катерина, а  следом за  ней 
показались Петрович, Татьяна Михайловна 
и  Димка. Надо  же, все семейство вышло меня 
встречать.

Собака тоже хотела выскочить на  улицу, 
но Димка закрыл ворота перед самым ее носом. 
После того случая, когда она убежала из  дома 
с соседской овчаркой и попала в плен к птицево‑
ду, родственники стали пресекать ее малейшие 
поползновения выйти со  двора, чтобы ничего 
подобного больше не  случилось. Она  же глупая 
до  чертиков, к  тому  же любопытная. Сунула 
нос на чужую территорию, а птицевод подумал, 
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что  собака решила стырить у  него курицу, пой‑
мал ее и  привязал веревкой к  дереву. Хорошо, 
что я ее нашел, а то по сей день бы сидела на при‑
вязи*. Недолго думая, Пуха легла на землю и, су‑
нув голову под ворота, стала наблюдать за нами.

Несмотря на  то что  мы с  Андреем регуляр‑
но общались с моими родственниками по этому 
вашему фейстайму, слов нет, как  я  был рад сно‑
ва увидеть их  вживую. Со  дня нашего отъезда 
прошло не так уж много времени, а у меня было 
ощущение, что  я  отсутствовал целую вечность. 
Наверное, из‑за  этого дом, в  котором прошла 
вся моя жизнь, показался мне каким‑то  чужим 
и незнакомым.

Андрей забрал с  сиденья рюкзак и, выйдя 
из машины, скомандовал:

—  Давай, Рамзес Двенадцатый, выметайся.
Это прозвище я  получил после того, 

как  женщина-врач из  той самой ветеринарки 
рассказала ему, что  нашла меня на  пороге кли‑
ники с  ожерельем на  шее. Именно по  нему она 
определила, что я сбежал из племени Бараба-Ба‑
раба, и  сообщила, что  такие украшения абори‑
гены надевают только на  особо важных персон, 
приближенных к их божествам. В ее осведомлен‑
ности не  было ничего удивительного, посколь‑
ку Арум рассказывал мне, что  туземцы ходят 

* «Браво, кот Сократ! Театральные приключения».
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за  продуктами в  магазины этого городка*. Пом‑
ню, как Андрей сказал тогда: «Ну что ж, Сократ, 
теперь я  буду называть тебя Рамзес Двенадца‑
тый», а  когда доктор спросила: «Почему две‑
надцатый?», он ответил: «Ну а  какой еще, если 
в  Древнем Египте было одиннадцать фараонов 
с таким именем».

Конечно  же, я  и  без  него знал, кто  такие эти 
Рамзесы. Да и как я мог не знать, если мои пред‑
ки были котами египетских царей и цариц. Я ни‑
чего не  имел против того, чтобы носить такое 
знатное имя. Оно как  нельзя лучше подходит 
для  меня, особенно после того, как  я  побывал 
священным животным у  аборигенов. Вы заме‑
тили, какие у  меня имена? Сократ, Рамзес. Со‑
гласитесь, солидно звучит. Это вам не  Васька 
или Мурзик.

Колумб пожал руки мужчинам, чмокнул 
в щеки женщин и с улыбкой сказал:

—  Встречайте вашего путешественника.
Путешественник? Да если бы не твой проект, 

я бы с удовольствием дома сидел. Хотя что уж, те‑
перь я  действительно не  могу без  путешествий, 
успел привыкнуть.

Я  уже собрался выпрыгнуть из  машины, 
но  не  успел. Катерина сгребла меня с  сиденья 
и, стиснув в  объятиях, стала напевать на  ухо те 

* «Приключения кота Сократа в Австралии».
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самые слова из  вышеупомянутой песни, а  я  ду‑
мал лишь о  том, как  бы случайно не  расстаться 
с  курицей, коей Колумб потчевал меня в  само‑
лете. Девчонка в  своем репертуаре. Совершен‑
но не  умеет сдерживать эмоции. Если радуется, 
то  так, будто клад нашла, а  если плачет, то  хоть 
таз подставляй. Нет, конечно, я тоже соскучился 
по ней, но это не означает, что я должен кинуть‑
ся вылизывать ее лицо, как мороженое.

—  Дай‑ка мне Сократа, скажу ему пару ла‑
сковых, — обратился к ней Димка и забрал меня 
из ее рук.

Хм, да  какой он Димка, если уже на  целую 
голову выше отца. Так можно было называть его 
в  ту пору, когда я  только появился в  их  доме. 
А  теперь эта детская форма имени уже даже 
как‑то смешно звучит по отношению к взросло‑
му парню. Тут уже не Димка, а целый Дмитрий. 
Вон и  Катерина стала совсем невестой, хоть за‑
муж выдавай.

—  Так, значит, ты богом был? — подхватив 
меня под  передние лапы и  глядя с  прищуром, 
зачем‑то спросил Дмитрий. Странный он, зачем 
задавать вопросы, на которые знаешь ответ. Я же 
помню, как  Колумб звонил им в  тот день, когда 
забрал меня из ветеринарной клиники.

—  Здесь тебе не  Австралия, да  и  аборигенов 
тут нет. Ты вернулся домой, Сократ. Так что мо‑


